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Annomayus. B Bex ro0ann3aiyu NosBIsSeTCs HEOOXOIUMOCTh ONIPEAEICHHs CBOSH HAIIMOHAIBHOM HIICHTHYHOCTH. J{)s aHTITnuaH
3TO 0COOCHHO aKTyallbHO, TaK KaK MOHATHE «aHIIHHCKOCTH» («englishness») oka3piBacTCs «pacTBOPEHO» B MYIBTUKYIIb-
TypHOIi cpezie. B crarbe pedb uier 06 aBTOpPCKOM MOHUMAaHUU «aHITIMHCKOCTH» nucarenbHunen Jpx. Octun. B ee pomanax,
HaIMCaHHBIX B )KaHPe «POMaHbI 00 ycaapoey, ycaaeOHbIl oM U ero OKPY)KEeHHE OKa3bIBAIOTCSl TECHO CBSI3aHBI C KOHIIETI-
TOM «JIOM» — OTHHM M3 OCHOBHBIX B aHINIMIICKOW HAIIMOHAJIBHOM KoHLENTOC(epe. MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO IMEHHO
9TH POMaHbI OBJIHSIN Ha MOCIEIYIOUIee MPEACTABICHHE 00 «aHITTHHCKOCTH» B aHIIMHCKON XyI0)KECTBEHHOIT TUTeparype.
OTHM 00BSICHSETCS U aKTyaJIbHOCTB UCCIICIOBAaHUS. B cTaThe TOKa3bIBaeTCsl, YTO OCTHHOBCKOE TIOHUMAHUE «AHTTTHHACKOCTI
BKITIOUACT B ce0sl HE TONBKO YCaJICOHBIN JIOM, HO U CBSI3aHO C TAKUMHU MTOHATHSIMH, KaK IATPUOTU3M, OpaK U MapTusi TOPH.
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Abstract. In the globalisation age, it is necessary to define one’s national identity. For the English, this is especially topical, for it
turned out that the concept “Englishness” is “dissolved” in a multicultural environment. The article deals with Jane Austen’s
understanding of “Englishness”. In her novels, written in the genre of “country house novel», the house and its surroundings
are closely connected with the concept of “home” — one of the main concepts in the English national conceptual sphere of

“Englishness”. We can say that these novels influenced the subsequent perception of “Englishness” in English fiction. This
explains the topicality of the study. The article proves that Jane Austen’s understanding of “Englishness” includes not only
the country house, but is also associated with such concepts as patriotism, marriage and the Tory.
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ABTOpCKoOe npeacTaBieHue 00 anrniickocTH («englishness») B pomane «Manceuaa napk» k. Octun

a CETOHAIIHUN IEHb BOIPOCHI, CBS3aHHBIC C Ha-

[IUOHAJILHON MIEHTUYHOCTBIO, OKa3bIBAIOTCS

B BBICILICH CTEeNeHU Ba)XHbIMU. [lIsl aHIIn4aH
XX — nagana XXI BB. 3TO 0COOCHHO aKTyaJbHO, TaK
KaK MOHATHE «aHDIUHCKoCTH» («englishness») oka3niBa-
eTCs «PACTBOPEHO» B MYJIBTHKYIBTYPHOH CpErIe.

B nauane XX Beka B aHNIMHCKOM JIUTEPATYPE MOSBIISA-
eTcs JKaHp «poMaH 00 ycaapoe» («country-house novel»),
IJIe LEHTPAIBHOE ¥ 3HAYMMOE MECTO MprodpeTaeT 00-
pa3 10Ma-IIOMECThsI, KOTOPOE BOIUIONIAET B ceOe MOHA-
THe «aHrmicKocT». Kak u3BectHo, pomanst Jx. OcTuH
MOKHO CUMTATh POAOHAYAIBHUKOM 3TOTO JKaHpa. FIMeHHO
9TH NTPOU3BE/ICHNS AHIVIMHCKON MICATEIILHALIBI, & B 4ACT-
HocTH «MbaHcdunyg mapk» («Mansfield park», 1811), mo-
BJIMSUTH HA MOCJIEAYIOIEe CTAHOBIICHUE JKaHPa, a TAKIKEe
Ha TpeJiCTaBlIeHne 00 «aHTIIMICKOCTH» B aHTJIIMICKOM
xynoxectBeHHOU npo3e XIX—-XXI BB. B cBsi3u ¢ atuM
OKa3bIBACTCSI BAYKHBIM OTBET HA BOIIPOC: KAKOE 3HAUCHUE
JUx. OcTHH BKJIa/IbIBasIa B TIOHSATHE aHIIIUMHCKOCTH»?

k. OcTuH paccMaTpuBaceT «aHITTMHCKOCTB» («eng-
lishness») B Hepa3pbIBHON CBSI3M C MaTPUOTH3MOM.
Ha 3T0 yKa3pIBarOT MHOTHE HCCIIE0BATENH!, TOBOPSI
0 TOM, 4TO narproTusm k. OCTHH COOTHOCHUTCSI C MPHU-
Ha/JIKHOCTRIO K mapTuu Topu. J{. ['puH B cBOEi pabote
«JIxeitH OcTHH 1 KHATA MIPOBY» («Jane Austen and the
Peerage», 1963) naspiBaeT OCTHH JI0YEPBIO TOPH «TH-
XOTO IPHUXOJICKOTO CBsiieHHnKa Topu» («Tory daughter
of a quiet Tory parson»), a ee pOMaHbl — «I1ACTOPAIIBIO
topu» («Tory pastoralsy) [Greene: 161]. Kak usBect-
HO, TTAPTHsI TOPH OTCTAanBajIa HEPYIINMOCTh KOPOJIEB-
CKHX TIpaB, BBICTyTIAJIa 32 COXpPAaHEHNE MOHAPXHH U CTa-
pBIX Tpaguuuil. B pomanax aHmMiiCKOM MucaTebHULIBI
yca/ieOHBIN JIOM U €ro OKPY)XEHHE OKa3bIBAIOTCS TeC-
HO CBSI3aHBI C KOHIIEITOM «ZOM» — OHUM W3 OCHOBHBIX
B aHIVIMKACKON HAIMOHAIBHOUW KoHuenTocdepe. Mmen-
HO 00pa3 J0Ma-IIOMEeCThsI BOILUIOMIAET MOPSIJIOK, CITIOKOH-
CTBHE, TAPMOHHIO, TPAAULIUIO. Bce Te eHHOCTH, KOTO-
pbie OCTHH COEMHSIIA C TApTHEH TOPH.

XoTenoch Obl OTMETHTb, YTO B CBOMX POMaHaX aHIJIUH-
CKasi icaresIbHILA HUKOT/Ia He YIIOMUHAIIA Ha3BaHHU 110-
JIUTUYECKHUX MAPTHii, OIHAKO TaK WIIM MHAYe TIPH BHUMA-
TEIBHOM MPOYTEHNH MOXKHO YBHETh OTHOIIEHHE aBTOPA
k HUM. Hanpumep, B pomane «l'opnocts n npexyoexe-
Hue» («Pride and Prejudice», 1813) k. Octun pucyer
enkuii moprper jean Katpun ne Bypr, uTo kocBeHHO yka-
3bIBaeT Ha IIPHHA/UISKHOCTD BBICILIEH ]aMbl K apUCTOKpPa-
THUYECKHM CJIOSIM M K TTApTHH BUTOB.

WHTepec K MOMUTUYECKUM MApPTUAM M MATPUOTU3-
MY MOKHO OOBSICHHTH HCTOPHUYECKON CHTyalnei, B KO-
TOpOH >KHMJIa aHTIIMICKas mucarenbHuma. Ha ee mmazax
npoucxojauia BoiiHa ¢ Hamoneonow, a taxke ®panitys-
ckast peomonus. [loaToMy y nucaTeabHULBI U BO3HHU-
KaeT KeJaHWe He JIOMYCTHTh pa3pylleHHe [EHHOCTe!
Anrmun. [1. Tlappuanep B cBoeit kuure «Hammst u po-
Man» («Nation and novel», 2006) yka3sIBaeT, 4TO maTpu-

otu3M cBoiictBeHeH /x. OcTuH Oosblile, 4eM KOMy-JIH-
00 13 aHIIMHCKUX JKeHIIWH-TTUCATEIICH.

B pomane «Mboauchunn napk» («Mansfield park»,
1811) MOXKHO TaKXke MPOCIEIUTh 00ECIIOKOEHHOCTD aB-
TOpa Cyb0O AHIIINM U KeJlaHUEe COXPAHUTh «aHTIUH-
KOoCTb». B pomane 310 cBs3aHo ¢ ob6pazom Coapa Toma-
ca beprpama. Eciin nmpuMeHsTh aBTOpCKOE MOHUMaHNE
«aHTIUHCKOCTH», TO MOXXHO OTMETHTb, YTO B Hadase
pomana Cap Tomac BezmeT cebst Kak MPEICTaBUTEIb JIH-
OepasbHO MapTuu BUroB. Buru, kak M3BecTHO, — Hap-
THs pepopmaropoB u Judepanos. Takum xe npencraer
u Cop Tomac: OH aKTUBHBIN YICH APIIaAMEHTA, TeATeIb-
HBIH BIaziesiel] MIaHTanuii B AHTHTYa, Ky[a OH OTHpaB-
JsieTCsl He3aMeITUTENILHO, OCTaBHB XKEHY, IeTeH 1 1M,
4TOOBI YITy4IINTh CBOE MaTepHaIbHOE M0JoKeHne. Baxk-
HO 0TMEeTHUTh, 4T0 Cap Tomac, ckopee Bcero, Kymnui cede
TUTYN O6apoHeTa, Tak Kak B POMaHE HUT/E HE YIIOMH-
HaeTcsl, 4YTO ceMbsi bepTpaMoB nMeeT cTapuHHBIE KOp-
HU (B OTJIIMYME OT ceMbM PamnryoToB), a WX IOMECTbE
OITHCHIBACTCS KaK COBPEMEHHBIN XOPOIIIO TIOCTPOCHHBIN
oM («modern-build house») [Austen]. Bce atu dakrer
roBopsT 0 npuHayIexkHocTH Capa TomMaca K HOBBIM JIBO-
pAHaM, KOTOPBIC BXOAWJIN B ITapTHIO BUT'OB.

Taxoke crout ykas3ath Ha oTHomeHHe Capa Tomaca
K Opaxy ero nouepu Mapun ¢ Mucrepom Pamryorom: «Sir
Thomas, however, was truly happy in the prospect of an
alliance so unquestionably advantageous, and of which
he heard nothing but the perfectly good and agreeable.
It was a connexion exactly of the right sort- in the
same county, and the same interest-and his most hearty
concurrence was conveyed as soon as possible» («Coap
Tomac ObUT TeM He MEHEe MO-HACTOSIIEMY CUACTIINB
OT IIEPCIIEKTHBBI ATOTO CO03a, KOTOPBIN ObLI, Oeccrop-
HO, BI)IFOI[HI)II‘/II 1 0 KOTOPOM OH CJIbIIIAJI TOJIBKO BCC Han-
JydIiee U MpUsITHOS. DTO OBIIO KakK pa3 Takoe poocmeo,
KAKoe HYJICHO, — 68 IMOM dice 2paghcmee U ¢ memu Jice uH-
mepecamu — ¥ €ro ICKpeHHee corllacue ObUIO IepeaHo
KaK MOXHO ObicTpee»?) [Austen].

CemMbs PanryoToB OTHOCHUTCS K TOM YK€ MOTUTUYECKON
napTuu, KoTopoit npuHauiexuT u cam Cap Tomac, mos-
TOMY COI03 C HUM OyzieT crocoOCTBOBaTh BO3BEIMUNBA-
HUIO ceMbH bepTpaMoB, a Takke pacIIMpeHHIO UX I10-
JIUTUYECKOTO BIMsHUA. B pomane Paymorsr nmpexncraror
KaK OYeHb Oorarasi i CTapiHHast TUHACTHSI KOPOJICBCKUX
KpOBeii, KoTopble, ckopee Bcero, B X VII Beke, kak yka3bl-
Baer [1. [Tappunnep, 6butn sikodurTckue Topu [Parrinder:
197]. Xorenoch OB OTMETHUTH, YTO 00pa3 MUCTEpa
Pamryora nononHsier 00pa3 ero 1oma, a BEpHEe, JacoB-
Hu. YacoBHs B momecThe PayimoroB Obl1a coBceM HOBa,
HE COOTHOCWJIACh € IOMOM, €€ TIOCTPOHIIM COBCEM HE/IaB-
HO, O/IHAaKO OHA BEChMa KpacuBasi U B HEH CITy>KHJT yTPOM
1 BCUCPOM ]IOMaHIHI/Iﬁ CBAILIICHHUK.

«This chapel was fitted up as you see it, in James
the Second's time. <...> It is a handsome chapel, and
was formerly in constant use both morning and evening.
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Prayers were always read in it by the domestic chaplain,
within the memory of many; but the late Mr. Rushworth
left it off» («3Drta yacoBHs ObuTa 0OOpyIOBaHA TaK,
KaK Bbl €€ BUJUTE, BO BpeMeHa flkosa Broporo. <...>
OTO KpacuBasi YaCOBHSI, M PaHBIIE OHA MOCTOSIHHO HC-
I10JIb30BAJTach KaK yTPOM, Tak U BeuepoM. MOIUTBBI
BCET/Ia YUTAINCH B HEH JIOMAITHUM KalleJUTaHOM, Ha Ta-
MSATH MHOTHX; HO MOKOMHBIN MucTep Pamryor mpekpa-
THII 5TO») [Austen].

3a0poIIeHHOCTh YaCOBHHU, OTMEHA CEMEHHBIX MOJIe-
HUM, KOTOPBIM MOJIOKUIT KOHEll Muctep Pamryot, Moxer
TOBOPUTH TAKXKE U O CMEHE TTOJUTUYECKUX yOeKICHHH.
Crapmmii muctep Pamryot cran Oonee muOepanbHBIM,
nepecrtai YTUTh TPAAULUU U 00bryan. Takue n3MeHe-
HUSL B JICSITEIBHOCTH YaCOBHH MOXKHO TPAKTOBATh yXO-
JIOM OT KOHCEPBATHBHOW MapTHH TOPH U IIPHUCOCHHEHH-
eM K ubepanbHbiM Buram. menno mostomy Cap Tomac
TaK paj TOMY IIPEATIONAraeMOMY COI03Y, TOCKOJIBbKY MH-
crep Pamryor MoxeT OBITh KaHIAWAATOM B ITApIIAMEHT
13 TOTO K€ OKpyTa, KOTOpbIi KoHTposmpyeT Cap Tomac,
U CMOXET IIOMOYb €My C MPOJIBUIKEHHEM TEX 3aKOHOB,
KOTOpBIC €My HUHTEPECHBI.

Kaxercsi, uro Cap Tomac, HECMOTpsI HA TTOJIUTHYE-
CKYIO TIPHHAJUIC)KHOCTD K NMapTHH BUTOB, B HadaJle po-
MaHe IPEe/ICTaeT HACTOSIIMM aHIJINYaHWHOM: 3a00THTCS
0 COXPaHEHUH CBOETO IOMECTbS, JUISl 9TOTO €IeT B AH-
THTYa; COIVIAIIAETCsl Ha NMPEKpacHbIl Opak, KOTOPBIi,
Kak eMy KaXKeTCsl, 3aKJIFo4aeTcs KaK CO03 JIIOAEH OHO-
ro Kpyra, OIMHUX IICHHOCTCH M yOeXKICHHU; 3a00TUTCS
0 BOCIIMTAaHHUU CBOUX JeTer n DaHHU.

Ho, mo muenuto /x. Octun, Cap Tomac BHagane py-
KOBOJICTBYETCSI HE HACTOSIIIUMH aHIJIMHCKUMH [EHHO-
CTSIMH, OH HE BeIeT ce0sl KaK HACTOSIIMH aH[INYaHWH,
OH BeJIeT ce0st Kak OpHuTaHel. Y Hero MMIEpcKoe co3Ha-
Hue. J[xx. ®ayn3 B cBoem 3cce «bhITh aHNIMYaHUHOM,
a He OpHUTaHIIEM) pa3zieNseT HOHITUS «AHIINHCKOCTh
u «Opuranckoctey. [To mEeHHIO [x. Dayn3a, moHATHE
«OpPHUTAHCKOCTH» CBA3aHO C KpacHO-0eo-CHHUM (Qia-
rom bpuranuu (Union Jack), a Taxke ¢ oopazom J[xoHa
By, a BOT «anmmuiickocTb» At Paysia BOIIOLACTCS
B o0Opa3ze 3enenoii (T. e. cenbckoi) Aurmmu. M ans dayi-
3a CaMbIM Ba)KHBIM OKa3bIBAETCS «COXPAHUTh AHIIIHIO. ..
B ynctoTey [Dayn3].

Nmnepckoe coznanue Copa Tomaca mposiBiseT-
Csl B TOM, 4TO, BO-IIEPBBIX, OH y€3KaeT U3 «3eJeHOU
AHDIMNY, TOPYYHB 3a00THl O CBOUX AOYEPSIX B CTOJb
pemaromieM Bo3pacTe muccuc Hoppuc u DaMyHy:
«...reconciled Sir Thomas to the effort of quitting the
rest of his family, and of leaving his daughters to the
direction of others at their present most interesting time
of life» («...nmpumupun capa Tomaca ¢ xenanuem Opo-
CHUTb OCTaJIbHBIX YWJICHOB CEMbU M OCTaBUTh CBOUX JI0YE-
peii Ha IolieyeHre APYTruX B HbIHEIITHEE caMoe HHTepecC-
HOE BpeMs UX KU3HI»)[ Austen]. A BO-BTOPBIX, HE yCIIEB
BEPHYThCS, OyaydH yXKe B IIOMECThE, OH HE TPHUCIYIIHN-

BAeTCsl K CBOEMY BHYTPEHHEMY TOJIOCY, COIIAIIAeTCs
Ha Opak cBoell ouepu ¢ Pamryorom, mpekpacHo MOHU-
Masl, 4TO 3TO 3a 4yestoBeK. «Sir Thomas was satisfied; too
glad to be satisfied, perhaps, to urge the matter quite so
far as his judgment might have dictated to others. It was
an alliance which he could not have relinquished without
pain... happy to secure a marriage which would bring
him such an addition of respectability and influence, and
very happy to think anything of his daughter's disposition
that was most favourable for the purpose» («Cap Tomac
OB YJIOBIETBOPEH; BO3MOXKHO, JIaKe CIIMIIKOM 00pajio-
BaJsics (CIIOBaM J0YEPH O HEXKEJIIAHUH PACTOPTHYTH T10-
MoiBKy. — 7. C.) ¥ OTTOTO HE cTall yIIIyOJsIThCs Aajee,
YTO TIPH CBOEM 3/IPaBOMBICIIMHN JIOJKEH OBLIT TIOCOBETO-
Barb OBl JPYTHM. JTO OBUI COI03, OT KOTOPOT'O OH HE MOT'
0TKa3aThCst 0e3 OOJIH. .. CYACTIIMBBIN, YTO JOCTHUT Opaka,
KOTOPBI PUHECET eMY CTOJIBKO YECTH M BIMSHHUS, & 0CO-
OEHHOTO cuacThs 100aBIsIa MBICIb, YTO HPAB U CKIIOH-
HOCTH €ro J04Yepu ObUIM OJIATONIPHUSATHBI VIS IOCTHOKE-
HUS 3TOH 11eT») [Austen]. Bo BceX 3THX pemieHHIX UM
PYKOBOZIUT TOJILKO MaTepHalibHbIA aCHEKT U IOJUTHYE-
ckoe cTpemiieHne Bo3BbicuThesl. Cop Tomac He nyma-
€T 0 BHYTPEHHEM JIyXOBHOM COCTOSTHUU CBOMX JI0YEPEHd.
[TpUHOCHT MX CYACTHE B KEPTBY PaA JACHET U TOIUTHKH.
[To muennto K.A. Co3nHOBOM, «pomMaHbl OCTEH SBISIOT-
CsI MECTOM TIEPECEUCHHUST KMMIIEPCKOT0» M BHYTPEHHETO,
W «JIOMAIITHET0», TUCKYPCOB, IJIe UMIIEPCKHUI TUCKYPC
CBS3aH C BHEILLHEH KOJIOHUAJIbHON OJINTUKON bpuranuuy,
a JIOMAITHUH — ¢ BHyTPeHHEH KU3HBIO cTpaHbD [Co3n-
HoBa: 22]. B manHom ciygae Cap Tomac, Opocast cBoro
CEMBIO Ha ITPOM3BOJI CY/IOBI, HE TyMaeT TaKKe U O CyIb-
6e Annmu. OH mpezcTaer 3/1ech Kak OpuTaHel, UMIIe-
pHaIKCT, TMOepa U HenaTpuoT, 1o Mbicau K. OcTuH.
Copa Tomaca MOXKHO CpaBHHUTH ¢ 00pa3om PoOuH30-
Ha Kpy30, KOTOPBIii SIBIISICTCSI OUCHD CUMBOJIMIHOM (PUTY-
poit st XVIII — nagana XIX Bexa [3s1koBa: 58]. Kax n3-
BecTHO, Pobun30H Kpy3o mokymaet 3emmnu B FOxHOU
AwmepuKe 1 xo4eT nprodpectr pabos B Adpuke, 4T00bI
oHH 00pabarkiBaiy ero mwiantanuu. OH, moxooHo Capy
Tomacy xo4eT, yTOObI ero IUIaHTaIHsl Oblila MAKCUMAJIb-
HO MpUOBLIBHON. M B CBOMX MyTEUICCTBHSX, U B MpEJ-
npuanMarenscTBe Pooun Kpyso, mo cnosam E.I1. 3s1ko-
BOM, MPEACTAET KaK «IIPEANPUHUMATEND JINOEPATbHBIX
B3DIs110BY» [3bikoBa: 58]. Takum ke nokazan u Cap To-
Mac, KOTOpbIi eaeT B AHTHIYya, Ha TUIAHTALUIO K CBO-
uM pabamu. U ornpasisiercs OH Tyga MO0 MOAABIATH
BoccTaHue paboB, MO0 caMOMy HaJ3upaTh 3a UX pa-
60T0i1 1 ycnoBusAMH HX comepkanus. OH, kKak U PoOouH-
300 Kpys30, B mepByto ouepenp gymMaeT 0 IpUOBLIH, KO-
TOPYIO MOKHO HM3BJICYb OT paOOB Ha IUIAHTALNH, BE/Ib
ero nomectse MpHCOMIA-NIAPK CYLIECTBOBAIO KaK pa3
Ha 3TH JIOXOJbl, & HE OT PEHTHI, KaK 3TO ObLIO paHb-
e B cTapuHHBIX goMax. O0 3ToM roBoput Pepriocon
B cBOei pabore « MrHCQUIA-TapK: paOCTBO, KOJIOHHA-
mu3M U reraep» («Mansfield park: slavery, colonialism

142 | Becruuk KI'Y ~4 Mo 3,2022



ABTOpCKoOe npeacTaBieHue 00 anrniickocTH («englishness») B pomane «Manceuaa napk» k. Octun

and gender», 1991), yka3siBasi, 9TO «CEIbCKUE JOMa
OBUTH BEPXYIIKOW JIOKAJTHHOW CHCTEMBI IKCIUTYaTalHu. . .
BBITOJIa C MPOJAXKH caxapa, koe, XJIONKa, T. €. BCS HO-
Bas CeJIbCKas YKOHOMMKA, IIJIa JUIsl COACPKAHUS CEllb-
ckux aomoBy [Ferguson: 120].

Baxxno ormeTuts, uTo Korma Cap Tomac mpuesxka-
€T JIOMOH, OH Ha4MHAET MOCTEIICHHO MEHSTHCS. B aTOM
TOXE HaOomaeTcs cxoacTeo ¢ Poomrzonom Kpyso, ko-
Topsiit, o Mbiciu E.I1. 3p1k0BO#, «Onaronapsi cBoemy
TPYIOIIOOHIO OKa3bIBAETCS CIIOCOOCH HE TOJILKO BBIKUTh
B OKCTPEMAJILHON CUTYyalLM1, HO U OCBOUTDH JUKYIO IIPU-
poxy HEobuTaeMoro ocTpoBa» [3sikoBa: 58]. B manHoM
cirydae obpas Pobunsona Kpy3o co3BydeH ¢ aHpOM
reopruk (pa3HOBUAHOCTEIO mactopaiu). E.I1. 3pikoBa
B cBocit pabote «IlacTopanb B aHIIUICKOI TUTEpaType
XVIII Beke» yka3bIBaeT, UTO HUJI€AJIbl T€OPTUK BbIpaKa-
IOTCSI Uepe3 «CO3UAATSIBHBIN TPY/I Ha 3eMJIe CBOUX TIpeI-
KOB, JTyXOBHAs1 HE3aBUCHMOCTb, KPETIKHAE CEMEITHBIE y3bl,
TPaJULMOHAIN3M U TTATPHOTH3MY [3bIK0Ba: 6]. iMeHHO
9T HIealTbl, IO MHEHUIO UCCIIE/I0BATEIILHUIIBI, U3 KaHpa
T€OPTUK PacHpOCTPAHSIOTCS B TIOAMY O CEJIbCKOH yca/ib-
0e, a TaKkXKe B )KaHp poMmaHa [3bIkoBa: 6].

Pobunzon Kpy3o tepnut xopabnekpymieHne UMeH-
HO TOTZa, KOIZIa OH OTIIpaBIsieTcs 3a padamMu, HO KOTZa
OH TPYAMTCSI caM Ha CBOEH COOCTBEHHOI! 3eMJIe, TPYIHT-
Csl KaKk TICPBOOBITHBIN YEJIOBEK, TO Y HETO IOJTydaeTcs
HE MPOCTO BBDKHUTH, a 003aBECTUCH OTPOMHBIM XO35IH-
CTBOM, a II0TOM U OJIaroNoIy4HO 10OpaThCst 10 AHIIHH.

Cxoxasl cuTyalnus 1okazaHa u B (uHajie poMaHa
OctuH «M3HCQUIT TapK», TAE BOCCO3TAIOTCS HACAITBI
reopruk. Cap Tomac )KUBET yeTHHEHHO BMECTE CO CBOCH
ceMbeil Ha JIOHE TPHUPOJIBI B ToMecThe MaHchuia-napk.
VIMeHHO TaM OH 0CO3HAJI, CKOJIBKO OLIMOOK OH COBEPLINII
kak oten cemeiictBa («Sir Thomas, poor Sir Thomas, a
parent, and conscious of errors in his own conduct as
a parent») [Austen]. OH mepectaeT e3auTh B JIOHIOH
KaK MECTO, 3apa’karolee CebCKYI0 MECTHOCTh CBOMMH
TIOpPOKaMu; N30aBIIsIeTCs OT UysKepoaHoro BiusiHus Kpo-
dopnos u Pamryoros. Cap Tomac nokaszaH ujieaabHBIM
XO35IMHOM, KOTOPBII BEIET CIOKOWHYIO CEMEUHYIO KU3Hb
W 3aHUMAETCSI XO3sIMCTBEHHOM, KyJIbTYpHOIl 1 0J1aroTBo-
pPHUTETBHON MesTenbHOCThI0. Hanbonee sipko ero mime-
HEHMS TI0Ka3aHbl yepes Kareropuio Opaka. Cap Tomac
C OTPOMHOH pPaJIOCTHIO COTVIAIIACTCS Ha COI03 DIMYH-
na ¢ ®aHHM, 0 KOTOPOM paHbIIE C TAKOW OOSI3HBIO U HE-
MPpUATUEM AyMaJl. I[)K Octun BUJIUT HEHHOCTHh UMCHHO
B TaKOM OpaKe — SH/IOTAMHOM, T. €. COI03€, 3aKJIFOUCHHOM
B IIpeJieIax ONpPeAeIEHHON COLMaNbHOM IPyIIIbI WK Ka-
TEropuu. 37eCh K€ peub BEIETCs O 3aKIIOYCHUH Opaka
BHYTpH ceMbl (Danuu 1 DaMyH] Ky3eHsl). U dannn,
1 DAMyH/I 001a/1af0T HAOOPOM OJJMHAKOBBIX IIEHHOCTEH.
VY HHX nmactopajibHOE CO3HaHHE, TaK KaKk OHU 00a BbIOH-
paroT CENbCKYI0 MECTHOCTH (country side) BMecTO ro-
poza, IMEHHO MPUpPOJa AAET UM TOKOH M yMHPOTBOpE-
aue (DamyHz 3a0eBaeT Mapu Kpodopn, nporymnss Bce

neTo B aiviestx MaHchmia-mapka, 1 UMEHHO TaM OH I10-
HUMaeT Bclo eHHOCTh Pannu). VIMeHHO B co3ianuy Ta-
KHX TacTOpasibHBIX OpakoB JIK. OCTHH BUIHUT BOILIOLIE-
HUE TIOJJIMHHON «aHruiickocTi»: «Equally formed for
domestic life, and attached to country pleasures, their
home was the home of affection and comfort» («B pas-
HOM CTENeHM MPHUCTIOCOOICHHBIN IS TOMAITHEH K3~
HU ¥ NIPUBS3aHHBIN K JIEPEBEHCKUM YIOBOJIBCTBUSM,
nx (PanHu 1 DAMyH/A) 10M OBLI JIOMOM JIFOOBU M KOM-
dopra») [Austen].

Baxxno Taxxke otMeTuTh, uto Capa Tomaca pamyer
HE TOJBKO 3TOT CO03, HO TaK)Ke OH 0e3yMHO paji, 9To Mo-
3a00THIICS O TOM, YTOOBI Y €ro MIIAIIIETO ChIHA ObLIa
npoeccust csameHnnka. Kak u3BecTHo, DAMyHI IPUHN-
MaeT CaH CBSILEHHHKA, YTO OKa3bIBACTCSl O4€Hb BAYKHBIM
MOMEHTOM JIJIsl PACKPBITHSI OHSITUS «aHTITMHCKOCTI.

Mo 1. Octun 3Ta npodeccus HampsMyro CBs3a-
Ha ¢ narpuotuzmoM. B XVIII — nayane XIX B. 3amaua
CBSIIICHHUKA 3aKTI0YAIach B IMONACPKAHUNA MOHAPXHH
W TIPaBSIIIETo KJ1acca, a B MUHYTHI KPHU3HCa CBSIICHHNK
JIOJDKEH OBbLI IIpOoToBeioBaTh narpuotusm. [lo MHeHUIO
JIx. OcTHH, NaTPUOTH3M COCIMHSUICS C AaTEePHAIN3MOM,
TaK KaK CBSIICHHHK JIOJDKEH ObLT HE TOJIBKO HAIPaBIISTh
CBOIO TTACTBY, HO TaK)kKe MPEICTaBaTh B 00pa3e TyXOBHO-
TO OTIa. DTH K€ ITOTHOMOYHS MIEPEXOIMIN U K KCHE CBSI-
ImeHHuKa. IMEeHHO 3TOTO0, Cy/s 10 BCeMy, XoTelna nu3oe-
xatb Mucc Kpoop, korna kareropruuecku He IoHUMasa
KenaHue DnMyHIa npuHATH caH. [1o meicnu [1. Maiinsa,
HOHATHE «IaTepHaIU3M» B pomaHax Haudana XIX Beka
OBLITO TECHO CBA3aHO C MMAaCTOPaJIbHBIM HadajaoM [Miles:
124]. 3mech MOXXHO OTMETHTD, YTO CIIOBO «IIACTOPAIb)»
OKa3bIBAETCS B AaHIJIMMCKOM SI3bIKE OMOHMMOM CJIOBA «I1a-
CThIpcKHi». To ecTh mpe/ronaraeTcs, YTo MOUIMHHBIM
CBSILICHHUKOM MOYKHO OBITh TOJILKO B CEJILCKOM MECTHO-
CTH, JUISl TOTO BAKHO YMETh BOCIPHUHHMMATh U IICHUTH
npupoay. Beap Bo B3aMMOJEHCTBUU C HEW, IO MBICIIH
Jlomka, IPOUCXOANT COXpaHEHHE TIIaBHBIX YeIIOBEYe-
ckux nenHocreit [Lodge: 15]. Hemapom DnmyHz, yoex-
nast Mapu Kpodopa B 3ToM, TOBOPUT, UTO HE B OOJBIIHX
ropojiax HY)HO MCKaTh «BBICOYANINYI0 MOpajby («best
morality»). He Tam yBaxkaeMbie JTFOIH JFOOOTO 3BaHUS
MOTyT TBOpUTH 100po («It is not there that respectable
people of any denomination can do most good»). Bce
9TO BO3MOYKHO TOJIBKO B CEIBCKOM MECTHOCTH. MIMEHHO
Ha JIOHE ITPUPOJBI IPEKPACHO BUAEH 00pa3 KM3HU CBS-
LIEHHHKA, €T0 JINYHOCT, MOBEJCHUE. TOIBKO TaM MOXK-
HO TOBOPHUTH O BJIMSIHMM CBSIIICHHHMKA HA CBOIO MACT-
By. 11 IMEHHO OT CBAIICHHHUKA 3aBUCHUT, KaK BBITJISIUT
Bes HanwsA. «I believe, be everywhere found, that as the
clergy are, or are not what they ought to be, so are the
rest of the nation» («SI mymato, Be3e MOKHO OOHapy-
JKUTh, YTO KaKOBO JYXOBEHCTBO WJIM HE TO, YeM OHO
JOJKHO OBITH, TAKOB M OCTAJIBHOMN Hapom») [Austen].
DIMyH]I BBICOKO OIICHUBACT PaOOTY CBSIICHHNUKA, TIOHH-
Masi, 9TO OT HEe 3aBHCUT NMATPHOTHYCCKOE BOCIIUTAHUE
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aHmM4aH. Jlymaercs, 94To 3a cioBaMu DIMyH/1a CKpbIBa-
eTcs Touka 3peHus camoi [k, OCTHH, KOTOpas, Kak U3-
BECTHO, caMa ObLIa JI0UYEPbIO CBALIEHHUKA U IIPEKPACHO
3HaJIa 0COOCHHOCTH AaHHOI podeccun U3HYTPH.

B cBsI31 € 3TMM MOYXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO B (H-
Hase poMana B3sab! Capa ToMa cTaHOBSTCS CO3BYUHBI
TopuickuM. OH U3 JIESATENBHOTO U TNOEpaIbHOTO BUTA
CTaHOBHTCSI KOHCEPBATHBHBIM TOPH, YEIIOBEKOM, PUHA/I-
JIeXKAMNM «3€JIeHOH AHIIIMNY, YEITOBEKOM — HACTOSIINM
naTpuoTom, 1o muiciau x. Octun. OH, ycTaB OT 4ecTo-
JIFOOMBBIX ¥ JICHE)KHBIX OTHOIICHHUH, HAUMHAET NOHUMATh
BaXXHOCTH «0€3yNPEYHOCTh KU3HEHHBIX MIPABHUI U UH-
croty HaTypsD» [Austen]. Temeps Cap Tomac Gompiie
BCErO IIEHUT CBOW JOMAIIHUH YIOT, CBOI yHOpsAOYEH-
HBII M pa3MEepeHHBIN 00pa3 KU3HH, HAXOAUT yTEUICHUE
B TOM, YTO IIOMOTraeT ceMbe [IpaiicoB, KOTOpbIe paayroT
€ro W JIeNaloT 4ecTh CBOeMy MokpoButento. OH U3 0T-
CYTCTBYIOIIETO XO31MHA TIOMECTbhsSI ¥ BIIaJIEIblia IUIAaHTa-
LM CTAHOBUTCA «100PBIM phlnapeM okpyru» [Parrender:
196]. UmenHo B Takoil xu3uu k. OCTUH BUAUT BOILIO-
IEHHE TOJUIMHHOM «@HIIIMHCKOCTI.

OnHaKo ATO BCETO JIMIIb yTOIUS, TTOCKOJIBKY TaKast
JKM3Hb Ha ITPAKTHUKE OKa3bIBAETCS BCETO JIMIIb MILTIO3UEH.
Cop Tomac TObKO BeleT BUANMOCTD CIIOKOIHOM KU3HH
Ha JIoHe Tpupozbl. OH Bce paBHO 70 KOHIA HE NCTIBITHIBA-
€T JYIIEBHOTO CIIOKOWCTBHS M yMuUpoTBopeHus: « These
were the circumstances and the hopes... deadening his
sense of what was lost, and in part reconciling him to
himself; though the anguish arising from the conviction
of his own errors in the education of his daughters was
never to be entirely done away» («TakoBsI OBLTH 00-
CTOSATENILCTBA M HAACKIBL. .. NPUMYNIAGUIUE B HEM UyB-
CTBO YTPau€HHOI'O0 M OTYACTU NMPUMHUPSIBILHUE €ro C ca-
MHUM CO0O0if; XOTs CTpaJjaHue, BbI3BAaHHOE YOSKICHUEM
B COOCTBEHHBIX OIMMOKAaX B BOCMUTAHUU JOUYEPEH, Hil-
Ko20a He 6b110 nonHocmoio ycmparenoy) [ Austen]. Cxo-
pee Bcero, OH yKe He CII0COOeH Ha aKTHBHBIC JICHCTBHS,
TaK KaK CTPaJaHus TOIKOCHIH ero. Takas ke CUTyarust
MIPOMCXO/IUT U C €r0 CTApIIMM CHIHOM, KOTODbIH B KOH-
Lle pOMaHa TOJbKO HAauMHAET ONpPaBJISITHCS OT OoJe3-
HH, KOTOpasi 4yTh He cBejia ero B Mormiy: «gradually
regained his health» («mocTeneHHO BoccTaHaBIHUBAI
CBOE 3710poBhey»). OH Bee ermie c1ab 1 BechMa 0ecroMo-
meH. Mapust ono3opwiia cedst U ceMbio, JIKyiust BbI-
1u1a 3amyx 3a Miterca, KOTOPBIH B JTydllleM cilydae cTa-
HET TUXUM M CKPOMHBIM ceMbsiHHHOM: «He was not very
solid; but there was a hope of his becoming less trifling,
of his being at least tolerably domestic and quiet;» («On
OBbUT HE OYCHH MTOYTCHHBIM, HO MOXXHO OBUIO HaJeeT-
Csl, UTO CTAaHET MEHEe HUKYEMHBIM, a CTaHeT Oojee J10-
MAaIllHUM U TUXUMY») [Austen]. Jlaxke DaMyH], KOTOPBIH
TOBOPWJI O IaTPUOTHYECKOM BO3/ICHCTBUM Ha CBOIO Ia-
CTBY, B PEaJIbHOM KU3HU MOXKET OKa3aTb BO3JEHCTBUE
Tosibko Ha DanHu. [TosTOMY OnMcaHHas B KOHLE poMa-
Ha I1acTopajb B CKOPOM BPEMEHH MOXKET OKa3aThCs BCETO

JIMIIb YTOTIHEH, M BOTIPOC, KOTOPBIH HE 3ByYHT B POMAaHE,
HO MPEATNONIAraeTcsl, — Kak JOJIro OHA CMOXET IMPOCyIlie-
CTBOBATb.

OTBET Ha TOT BONPOC 3aKJIIOYAETCS B UCTOpUYE-
CKHX COOBITHSX, C KOTOPBIMH aHITIHICKas MUCATEeIbHH-
11a ObpITa XOpoIIo 3HaKoMa. [leficTBre poMaHa OMUCHIBa-
et Bpemst ¢ 1808 mo 1809 r. DT0 Ba)KHBII HCTOPUICCKUIA
nepuon, korna B bpuranun (1807 rox) 6puta oTMEHEHA
paboToprosis, To ecTb paldbl, KOTOPBIX TPHOOPEH pa-
Hee, Bce elle MOIIM paboTark, HO HOBBIX IIPHOOPECTH
y)Ke OBUIO HEeNb3.

Takum 00pazoM, TOCTaTOK, MporBeTanne Mayachu-
mmapka OCHOBaHO Ha pabote paboB B 3amagHoit MHwmH,
JpyTUX UCTOYHHUKOB JOXOA0B y HUX HET. [Tocie oTMeHBI
paboTOproBiK y ceMbl beprpamMoB ocTaeTcst HECKOJIBKO
pelieHui, 9ToObI CyMeTh MOJAepKaTh CBOIl acTopalib-
HBIA aHDITUHCKHUA MUp: MO0 ynadHbIi Opak, 1100 sHep-
THYHAS JEeSITEIbHOCTD, KOTOPAsi IOMOYKET MPOLBETAHHUIO
nomecThbsl. OO SHEPTUYHON AEATENTBHOCTH HE CTOMT TO-
BOPUTH, Tak kak HU Cap ToMac, HH €ro JeTu Mocie Bcex
NIePEeHEeCEHHbIX CTPaJaHui He CIIOCOOHBI Ha ATO. Yiau-
HBI Opak TO)Ke OYEeHb MJUTI030pHAs MEPCIEKTHBA, TaK
KaK HaAWTH MOAXOAAIIYI0 KaHIUIATypy Terepb, KaXKeTcs,
MIPAaKTHYECKH HEBO3MOYKHO.

Taxum oOpa3oM, B (huHAIE poMaHa NMPEACTABICH
MaCTOPAJIBHBIM XPOHOTOII, COSANHSIOMNI B cebe ue-
aJIbl TEOPTHUK, YHJAOTaMHBIH Opak U OCTHMHOBCKOE I10-
HATHE maTpuoTu3Ma. Bee 3To okaspIBaeTcs Mo mepoM
JIx. OCTUH BOIUJIOIICHUEM «aHTIHHCKOCTHY. OJIHAKO,
x0T B poMaHe OCTHH M MOKa3aH NacTOPAIbHBIA XPO-
HOTOTI KaK BOIUIOILICHHUE «aHIINHCKOCTH», TEM HE MEHEE
yke B Hauane XIX Beka MOXXHO TOBOPUTH 00 MILITIO30p-
HOCTH MJIM HEJOJITOBEUYHOCTH TaKOM XKU3HU. DTOT MO-
TUB HAUJET CBOE OTPAKEHHE BO MHOTMX AHIVIMHMCKUX
pomanax XX Beka (M. ®opctep «loBapac Dua», 1910;
I'. Yamne «Toro-berrey, 1909; U. Bo «IIpuropmss mpa-
xa», 1930; Ix. @ayn3 «KeHmmHa QpaHITy3CKOTO JCH-
TeHaHTa», 1969; JIx. bapuc «Anrus, Aurusa», 1990;
U. Makproan «Mckyrmenune», 2002), rae peduiekcus
T10 MOBOJIY «aHIJIMHCKOCTIY OyAET SIBIISTHCS LEHTPaJIb-
HBIM MOTHBOM, TIPEIOTIPEACIIsisl €ro crenn(uKy Kak siB-
JICHWS HALIMOHAJIBHON KYJIBTYPBI.
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